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TEUMI®IKAIIA HA PI3BHUX ETAITAX HABYAHHA ITHO3EMHOI MOBH:
KOMYHIKATUBHI IT'PH

Busuenns aneniticokoi sik in03eMHOI MOBU 3A3HANO 3MIH YRPOOOBdHC Yciel icmopii modcmea. 3 00Ho2o OOKY, egonoyis
it uxnadanus 6i0dynacs uepes GHYMpPIWIHI Ma 306HIWHI AHMUHOMIL, WO NPUMAMAHHO YCIM Mo8aM. 3 inuo2o OOKY, npae-
HEeHHsl CMEOPUMU KPauyy MemooOuKy UKIAOAHHS AH2ITUCLKOL MOBU OYVII0 3yMOGIeHe CYCRINbHUMU YUHHUKAMU. Iuniemen-
My8aHHs memody ceumigpikayii' y Ha8uaIbHO-8UXOBHUL NPOYEC € HEeBI0 EMHOI YACMUHOK KOMYHIKAMUBHO20 NiOX00Y HA
cyuacrhomy emani po3uUmKy MemoOuKy UKIAOAHHSA. 3ayUeH s i2D08UX MeXHON02ill 8NIUBAE HA 3ACB0EHHS 3HAHb Peyll-
NIEHMamu, NONe2ULYe PO3YMIHHS MeMU YPOKIE, CNPUSLE OOCSASHEeHHIO Yinbosux opiecnmayii. OOHIE 3 NPUYUH NONYIAPHOC-
mi i2p08020 Memooy HABYAHHS € CKAAOHICTb ) 6UEHEHHI [HO3eMHOI Mosu. Inmezpayis yKpaiHcbKkol 0ceimubol cucmemu 6
€8PONEUCHKULL NPOCMIP 3YMOGUIO AKMUBHE 3ANPOBAOICEHHS IZPOBUX MeMO00i8 HABUAHHS, 30KPeMAd KOMYHIKAMUGHUX 120p.
Ieposa disnvbHicms YpI3HOMAHIMHIOE YPOKU, PO3BUBAE 83AEMOBIOHOCUHU Ceped VUHIB.

AHnaniz HayKosux 0xcepen noKa3ae Cymuicms KOMyHIKAMUHo20 nioxody ax eghexmuenozo memody nasuanns. Hozo
BUKOPUCTNOBYIOMb OJIA OOCAZHEHHs KOMYHIKAMUBHOI KoMNnemeHyii, po36umKy KpPUMUUHO20 MUCLEHHA, KPeamugHo2o
nomeHyiany i pOHeMamuyHUxX YMIHb Ma HAGUUOK.

Veaca nawoco docniooicenns 6yna 30cepeddiceHa HA MeEOPEmuyHOMY ONPAYIOEAHHI KOMYHIKAMUSHO20 NIOX00Y Y
BUKIIAOAHHI AHILICOKOT MOBU, 8UGHEHHI MemOo00N02Il 8e0eHHs i2p060i OIsLIbHOCMI, BU3HAYEHHS. 0COONUBOCmel 2pu Oisl
DI3HUX CMYNEHI8 HaABYUAHHA. Y cmammi po32isaHYmo NUMAKHs He0OXIOHOCMI 0OTPYHIMYBAHHS OOYIILHOCMI 8NPOBAONCEH-
H5l i2p06oi OIANbHOCMI HA YPOKAX IHO3eMHOI Mo8U. J[06e0eHO, W0 KOMYHIKAMUBHI iepu Maloms Cymmesy nepesazy Hdo
iHWUMU 8uUOamMU iepogoi JisnbHocmi. Bonu ne nuuie Cnowykaioms 3a0ismu me3aypyc, aie i po3Kpueams nOmeHyia
VUM, 1020 8MIHHA NPOSHO3Y8AMU PO3GUMOK NOOIU, BUKOPUCTAHHA 2PAMAMUYHUX KOHCMPYKYILL [ 1eKCUKU 0I5l O0CACHEHHS
nocmaenenol memu. Y cmammi npedcmasgieni mamepianu 0Jisi BPOGeOeHH s i20p Ni0 Yac 3aHsAMb 3 AHSNIUCLKOL MOBU, Oe
3a0ISAHI OCHOBHI NONIOJICEHHS. BUKIAOEHO20 MAMEPIANY Ha OCHOBI CUCMEMAMU308aH020 ONPAYIOGAHHS, GUGHUEHHS meope-
MUYHUX 30CA0 KOMYHIKAMUBHO20 NIOX00Y.

Pezynomamu nawoeo 0ocniodcents moxcyms Oymu UKOPUCHAri 011 NOOAIbUL020 BUBYEHHS NUMAHHS Memoo)y KOMY-
HIKAMUBHUX i20p, Ni0 YAC BUKIAOAHHA AHTILUCLKOL MOBU K THO3EMHOL 015 NOYAMKOB01, CepedHboi ma cmapuloi WKi.

Knrouogi cnosa: memoouxa 6uKkia0aHHsi AHSAIUCOKOI MOBU, KOMYHIKAMUGHUL NIOXIO, KOMYHIKAMUGHI KOMNemeHyil,
KOMYHIKAMUGHI iepu, iepoea OisLIbHICIb.
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GAMIFICATION AT DIFFERENT STAGES OF LEARNING A FOREIGN
LANGUAGE: COMMUNICATIVE GAMES

Teaching English as a foreign language has undergone changes throughout human history. On the one hand, the
evolution has occurred due to internal and external antinomies that are inherent in all languages. On the other hand, the
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desire to create a better method of teaching English was driven by social factors. The implementation of gamification in
the educational process is an integral part of the communicative approach at the present stage of development of teaching
methods. The use of gaming technologies affects the assimilation of knowledge by recipients, facilitates the understanding
of the topic of lessons, and contributes to the target achievement. One of the reasons for the popularity of the game-based
learning method is the difficulty in learning a foreign language. The integration of the Ukrainian educational system into
the European space has led to the active introduction of game-based learning methods, including communicative games.
Game activities diversify lessons and develop relationships among students.

The analysis of scientific sources has shown the essence of the communicative approach as an effective teaching
method. It is used to achieve communicative competence, develop critical thinking, creative potential, and phonemic
skills.

Our study focused on the theoretical elaboration of the communicative approach in teaching English, studying the
methodology of game activities, determining the features of the game for different levels of learning. The article deals with
the need to justify the feasibility of introducing game activities in foreign language lessons. It is proved that communicative
games have a significant advantage over other types of game activities. They not only encourage the use of the thesaurus,
but also reveal the students’ potential, their ability to predict the development of events, use of grammatical structures
and vocabulary to achieve the goal. The article presents materials for conducting games during English classes, which
involve the main provisions of the material presented based on systematic processing, studying the theoretical foundations

of the communicative approach.

The results of our research can be used for further study of the method of communicative games in teaching English

as a foreign language for primary, middle and high schools.

Key words: methodology of teaching English, communicative approach, communicative competencies, communicative

games, game activity.

IMocranoBka mpo6semu. [lepenada un nommpeHHs
iHdopMarii Mixk 00’ €KTaMu, JIFOABMH BiJiIrpa€e BayKIIUBY
POJIb y PO3BHUTKY CycHiibcTBA. KomyHikarlisi iepenoa-
gae 0OMiH iH(OpPMAITI€I0 YH 11esIMH YCHO a0 TIICEMOBO
Ta OTPUMaHHS iHPOpPMAIIil 3aBISIKH TPOCITYXOBYBAaHHIO
4y yuTaHHIo. OKpiM EMOTUBHOI Ta (haTHYHOI (PyHKLIH,
KOMYHIKAI[isl JIOTIOMarae BUCIIOBUTH JyMKH Ta inei,
3poOUTH TIPOTHO3H. A TOMY iH(OpMaIiiHa (YHKIIis
cripusie po30y/I0Bi 3HAHb Ta MI3HAHHIO CBITY.

3 caMoro TModYaTKky B3aeMOIii 3 CYCHiJIBCTBOM
JIOIMHA OTPUMYE JOCBII CIUTKyBaHHA. [ Bxke y
JOIIKITPHOMY BiIll JITH TOYMHAIOTH B3aEMOJIATH
OJTMH 3 OJTHUM IIiJT 4ac irpoBOi TisIbHOCTI. Irpu Takoxk
[03HAYAIOTh IIMPOKUI CIEKTpP 3aHATh Y KJIaci, TOMY
iX MIMPOKO BUKOPHCTOBYIOTh y BHKJIAJaHHI 1HO3EM-
HUX MOB. BOHU CITOHYKaIOTh y9aCHUKIB MPAIIOBATH Y
KOMaH/Ii 91 1HMBITyaIbHO, CTUMYITIOIOTh HABYaHHS,
CHPUSIOTH KOHIICHTpAIlil yBaru Ha OKPEMUX JICKCHY-
HUX OJIMHUIIX YW TpaMaTUYHKUX MPaBUJIAX, HAJTAOTh
3aHSATTSIM KOMYHIKaTUBHOTO aCIICKTY.

AHaJi3 10caizKeHb. 3aBISIKI PO3BUTKY Ta CITIBII-
patti YkpaiHu 3 iHIIAMA KpaiHaMH, CUCTeMa OCBITH
CTa€ MOJIEPHI30BAaHOID Ta IIOCTIITHO OHOBIIOETHCS.
A TOMY JOCIIPKEHHSI METOJUYHUX TIPOOIEeM Ta 0Co-
OnmuBOCTEl IrpoBOT [ISUTBHOCTI MMiJi 4ac HaBYaHHS
3aJIMIIAETHCS aKTyalIbHUM cepell poOoTH 3apyOiKHUX
Ta yKpailHCBKMX HayKoBIHiB. [lpOMy mHTaHHIO IpH-
CBsAYEHI TIparli 0araTboX METONWCTIB, JOCIIiTHHUKIB
Ta menaroris, 3okpema: K. I. barpauenxo, O. binuk,
O. 1. bausniok, A. A. Korosceka, B. II. ComnpyHh,
B. Pega, JI. Xonr, /x. Kxan ta ixui. [Liact nopodok
YMOXKITUBITIOE OTPAIIOBAHHS MTUTAHHS KOMYHIKATHB-
HUX 1rop sIK METO/Y BUKJIaJIaHHSI IHO3€MHOT MOBH JIJIsI
pI3HUX BIKOBHUX KaTeTOPil yUHIB.

Meta cTarTi moisrae y TEOpPETHYHOMY OIpa-
IIIOBaHHI KOMYHIKaTUBHOTO IMAXOAY y BHUKJIAJIaHHI
aHMIHCHKOT MOBHM, BMBYEHHI METOHOJIOIIT BEACHHS
ITPOBOI iSTTBHOCTI, BU3HAYEHHI 0COOIMBOCTEHN KOMY-
HIKaTUBHUX 1rop JUIs Pi3HUX CTYICHIB HABYaHHSI.

Bukaax ocHoBHOro wmarepiamxy. 3 modarky
BUHUKHEHHS Ta CTAHOBJCHHS CYyCIIbCTBA JIFOIH
BUKOPUCTOBYBAJIM ITPU SIK METOJ| Tepeadi J0CBiay
Hamraakam. [1ix gac ygacTi y rpi JUTHHA MOXKE CaMo-
CTIHO BUINIYBaTH SK MiSITH, PO3MOIUIATH PO,
BUKOHYBAaTH 3aBAaHHs, KOHTPOJIOBATH 1HIIMX 1 3Ma-
rarucs i3 cynporuBHukoM (Ckammy, 2013: 532-537).
VY mporeci GOpMyIOTBCSI PHCH TTOBEAIHKH, Bi0yBa-
€THCSI 3HAHOMCTBO 3 TOYYTTSIMH, 3’ ABISETHCS HEOO-
XiHICT B3a€MOJIl 3 COIlilyMOM, TOTpeba BYHTHCS
HOBHM HaBHUYKaM.

I ocBira, i rpa € OlHUMHU 3 OCHOBHUX BHUJIIB PO3-
BUTKY JIOAWHU. [pa, Ky 4acTo XapakTepHu3yloTh SIK
[iKaBy Ta 3aXOILTIOI0YY PO3Bary, TAKOXK € BUIOM JIFO/I-
CHKOI AISTBHOCTI 3 METOI0 BIATBOPEHHS pPeabHUX
MoJIiii Ta HAOYTTA NOCBiNy cycninbeTBa. CKIIaJOBUMU
rpu € GOpMyBaHHS 1 BIOCKOHAJIEHHS! CAMOKOHTPOJIIO
MOBEAIHKH ocoOucTocTi. Yepes e Ipy po3rIsiialoTh
OJTHOYACHO SIK MPAIIl0, BUXOBAHHS, IPOLIEC BUBYCHHS,
TBOPYUI BUSIB, €TAIl TEPAITii i MOJICITIOBAHHS CYCI1Ib-
HUX B32EMHUH.

Collins Dictionary nerepMiHye TPy SK «IisiIb-
HicTb a00 BHJ CHOPTY, NOB’SI3aHUN 3 HAaBUYKaAMH,
3HaHHSAMH 200 BHIAJKOBICTIO, I¢ YUYACHUKH JOTpPU-
MYIOTBCSI BCTAHOBJICHHUX TIpaBWJ, HaMaraloThCs
BUTPATH y CYNEpPHHUKA YW BUPIIIUTH TOJIOBOJIOMKY)
(10). OxkpeMo BapTO 3a3HAYUTH, MO ITPH MOXKYThH
OyTH ToB’s3aHi 3 (I3MYHUMHE a00 PO3YMOBHUMH 3Ma-
TaHHSAMH, IO MPOBOASATH BiAMOBIAHO 1O 3aBYACHO
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BCTaHOBJICHUX npaBui (/7). IlpaBuina Ta iHCTPyKUis
I'pY BU3HAYCHA KEPIBHUKOM irpOBOTO MPOLECY, 3a3BHU-
Yaii 1I0j1aHa JJAaKOHIYHO Ta y TMChMOBOMY BHIJISI, 11O
TIOJIETTITY€ TIPOIIEC iIrPOBOI MiSITBHOCTI.

BigmoBimHo mo0 ommaiiH-cioBHMKa Cambridge
Dictionary: «I'pa — po3BakanbHa JisTbHICTH 200 BUJ
CIIOPTY, YYaCHUKaMHU SIKOTO € JiTH 3 OOJiagHaHHIM
HeoOXiTHUM JUTsl 3aHATTs» (9). ToOTO, B OCTAHHEOMY
BU3HAYCHHI HE PO3IISIAIOTH TPY SIK aKT PO3BHUTKY, a
3a3HavyaloTh JIUIIIE 11 pO3BaKaabHY PUCY.

Xoua CIIOBHUKM BUCBITJIIOIOTH HMOHATTS JIMIIE SIK
3a0aBy 3 TOUKH 30pY 3MaraHHs 4d CIIOPTUBHOI JisUIb-
HOCTI, Ipy HEMOKJIMBO PO3IVISIAATH JIHIIE K YACTUHY
PO3BaKaNbHOTO MPOLECY 1 BiANOYMHKY, €IEMEHTH
I'pH BUKOPUCTOBYIOTH 1 B METOAMII HaB4aHHS. Irpo-
BHI METOJ MOKa3aB €(EeKTHBHI pe3yJabTaTH B OCBIT-
HBOMY TIPOTIECi, a BIPOBAIKCHHS iIrPOBHUX CIEMCHTIB
MOJKE BigOyBaTUCs Ui aymuTopii Oyab-sIKOi BIKOBOI
KaTeropii.

OnHi€ro 3 MPUYHH MOMYJISIPHOCTI irPOBOTO METOLY
HABYaHHS € CKJIAJHICTh Y BUBUCHHI 1HO36MHOT MOBH.
[Ilo6 cmpuitHATH, ONpamIoOBaTH, MOBTOPUTH Ta
3amam’ITaTd HOBHU Marepian HeoOXiTHO JTOKIACTH
3ycuib. | SIKIIO Ha crapuioMy eTari HaBYaHHS y4Hi
BXKE BOJIOAIIOTh HABUYKaMH CaMOKOHTPOJIO, TO Ha
MOYaTKOBOMY €Talli BOHH HE 3aBKIH MOXKYTh TTOKPO-
KOBO BHUKOHYBaTH BIPaBU 0€3 HASBHOCTI irpOBOTO
€JIEMEHTY Y{ BI3yaJIbHUX MaTepiaiB.

Ha ypokax y4eHbh MOBHHEH TOCTIHHO TpEHYBaTH
Ta HaOyBaTd HOBUX YMiHb, 10 BHUKJIUKAE IIEBHE
Hanpy>KeHHsI, SIKke MOke 30epiraTtics JOBOJI JOBTHM
nepiof yacy. Irpu cyTTeBO KOpOTIL 32 4acoM, a yJac-
HUKH HIBUJIIE OTPUMYIOTh PE3YIIBTaT, 110 TIO3UTHBHO
BIUIMBA€E HA TICHXOJIOTTYHE CAMOIIOYYTTS Ta 320X04Y€
0ararb0X MPOJOBXKYBAaTH BUUTHUCS.

s ydacti y rpi HeoOXitHO po3yMiTH iH(OpMa-
1it0, TIPaBHJIA 1 MOBIJOMJICHHS iHO3EMHOIO MOBOIO,
mo0 3yMITH BHUPA3UTH BJIACHY TOYKY 30py 4H
YCHINIHO TepeJaTH MOBIAOMICHHS. Irpu yMOMXKIInB-
JIIOIOTH HE JIMIIE BUBYEHHS MOBH, aje 1 ii BIIIyTT.
Irpu BaknuBi K TSI YYHIB, TaK 1 IJI METOAWYHOT
pobotu BumTeniB. BoHU nomoMararoTh BUKIIa/1aueBi
CTBOPIOBaTH  YMOBHO-KOMYHIKaTMBHY  CHUTYalilo,
MOTPIOHMI KOHTEKCT, JIe iHO3eMHa MOBa Oyne Bifi-
rpaBaTé Ba)XJIUBY POJIb.

3a KIIBKICTIO YYaCHHUKIB irpyd MOXKHA TOMUTATH
Ha YOTHPHW TPYIU: IHOWUBIMyaJlbHi, MMapHi, TPYIOBI
ta knacHi (Wright, Betteridge, Buckby, 2006). Inmau-
BiJlyalibHI irpy BU3HAUYEHI BiJCYTHICTIO KOMaHIHHX
TOBApHUIIIB, yCi TpaBli OepyTh y4acThb OKpEMO 1 He
noTpedyIoTh CTOPOHHBOI agonomoru. [lapHa rpa
BHPI3HAETHCS JICTKICTIO Ta MIBUIKICTIO B OpPTaHi3aliii.
Bona Hamae MOXIHMBOCTI IS aydifOBaHHS Ta PO3-
MOBHOI PaKTHKH, 30KpeMa Jiaori4HOrO MOBJICHHS.

PoGora B mapax 3a3Bu4aii kpaiua, Hi poOoTa B Ipy-
nax, sIKIIO € MPOOJIEMH 3 TUCIUILTIHOKO.

['pymoBi irpu MOAUISAIOTH ayIUTOPII0 HA KOMaHIH
Bl YOTUPHOX IO IIECTH TPABIIB. Y BHUMAIKY 3Ma-
TaHHS PEKOMEHAYIOTb IIOIUIATH IPYIIN TAKUM YHHOM,
o0 MPEACTaBHUKU PI3HUX BIKOBUX TPYI 3HAXOIH-
e B OfHIM koMaHzi. [pynn MOXyTh mpauroBaTH
3 migepom abo 6e3 Hboro. Jlimep 3abe3neuye mpa-
BUJIbHY OpTaHi3allil0 I'pH, BUCTYIAE MOCEPEIHUKOM
MDK YYHSIMH Ta BUATEIIEM.

YacTo oquH 3 HalyCHINIHIIIAX YYHIB Kepye Tpy-
MO0, TOMY 320XOUEHHS IHIINX YYHIB B3STH BiJIIOBi-
JaJBHICTD Oyne KOPUCHHUM ISl 1X po3BUTKY. Kitachi
irpd BHUKOPUCTOBYIOTH DiJillie y HAaBYAJILHOMY IpO-
neci, uepe3 OiIbIIy KUIBKICTh ayAUTOPIi 3 KO0 B3a-
€MOJI€ BYMUTENIL. 3MaraHdsg MDK KJlacaMH IOIIOMa-
raroTh IepenyciM BUXOBYBAaTH T4 MOTHBYBAaTH YUHIB
MPALIOBaTH PAa30M Ta 3TyPTOBYIOTh YYaCHHKIB. Xoua
BapTO 3BaYKAaTH i Ha PU3UK MOTIpIIEHHS MiXXocoOuc-
TICHHMX BITHOCHH 4Yepe3 BUCOKUH piBeHb KOHKYPEHIIi1
cepel rpaBIliB.

I'pa € He TiNbKK OfiHIEIO 3 hOpM BimOOpaKEHHS
TISITEHOCTI JIIOMWHH Y TIOBCSIKICHHOMY JKHTTi, BOHA
CIiBBITHOCHTBCS 3 BIKOM PO3BHUTKY JIFOJAMHHU, MOXE
CTaTH 1HCTPYMEHTOM ()OPMYBaHHS MOBJIEHHEBOI Ta
COLIOKYJIBTYPHOT KOMIETEHIIH. 3 OISy Ha IPUPOLLY
irpoBux MeTomiB po3pizHsatore (Mochocki, 2018):
Cy0’€KTHBHI IrpW; CIOKETHI ITpH; pPOJIbOBI ITpH;
TIJIOBI ITpH; IMITaIiiHI iTpH; 3MaraHHs.

Irpu € cy0’exTrBHEME, OO caM TIPOIIEC TPH 1 TIO3HU-
List TpaBUs € Cy0 €KTMBHMMH, BOHM 3aCHOBaHI Ha
JIOCBIJIi 1 3aiexarh BiJl ocoducrocti. CrKETHI irpu
3aCHOBaHI Ha iCTOPIAX, MalOTh JIOAATKOBUH LIIOCTpa-
TUBHUH Marepiaj Ta CIIOHYKaIOTh YYHIB BUKOPHUCTOBY-
BaTH TIOTIEPETHRO BUBUCHI JICKCHYIHI OMUHMII. Pi3HUIISI
MDK CIOKETHUMHU Ta POJBOBHUMH irpaMu MHOJISATAE Y
TOMY, II0 Y4HI TiJ] YaC pOIbOBOI I'PH NEPEBTUIIOIOTHCS
B MpEACTaBHUKA MEBHOI IPYNU YH KJIACY, IJIaHYIOTh
BJIACHY MOBJICHHEBY IIOBEIIHKY Ta IPOTHO3YIOTh
iH(pOpMaIIiifHI TOBIIOMJICHHS 1HITNX YYaCHUKIB.

JlimoBi irpm 3acHOBaHI Ha MOHENi, IO TOBTO-
proeThes y chepax KUTTA. X MpOBOJAATH HA BU3HA-
YEeHOMY irpOBOMY IIOJIi, irpOBa CHTYyallisl CTBOPIOE
KOHKYpeHTHY aTmocdepy, Oii TpaBuiB Oesnocepen-
HBO BIUIMBAIOTh HAa TOAAJNBINI PILICHHS, 4acTO iMII-
JIEMEHTYIOTh CTpaTerii JJis BHPIIICHHS IOCTaBJe-
Horo muTaHHA. CTymiHb CBOOOIM B OOJACTI PIIICHB
BH3HAYCHUH Yy JIBOX Tpymnax: BiJIbHI JIJIOBI irpu Ta
¢ikcoBani ainosi irpu. Ilepma nependavae pimeHHs
0e3 oOMexxeHb y cTpyKTypi. Y (hikcOBaHHMX AiTOBUX
irpax € BUOIp OAHOTO 3 JICKIJIBKOX aIbTePHATHBHUX
BapiaHTiB.

ImiTamiiiai irpM HaW4acTille BUKOPHUCTOBYIOTH
JUTSE HAaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBH 1 JIOIIKIIEHOMY BIiIIi.
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VYu4Hi yepe3 irpoBy CHUTyallito, IpaBuia Ta Aii gocsra-
I0Th TUAKTHYHOT 3a1a4i. Tak rpaBii iMiTYIOTb 3ByKH
Ta PYXOBi BIIPaBH 3 IOBTOPEHHSIM JICKCHUKH Ta TpaMa-
TUYHUX KOHCTPYKIIA. 3aBIAKH IMITAIlifHUM irpam
MO)KHA JTOCSTTH PO3BHBAIOUY ITUTHOBY OpiEHTAINIIO —
YMIHHS TIOPIBHIOBaTH, TBOPYY YSBY Ta ITi{BUIIICHHS
MOTHBALIIT OCBITHBOI IISITILHOCTI.

OTxe, Tpa K HpoLEC MiSUIBHOCTI TModYana BHKO-
pPUCTOBYBaTHCS 3 METOI IMepeiadi CyCHiIBHOTO
JIOCBITy HACTyIHUM TIOKOJIHHAM. IMIUIeMeHTarris
iTOp y HaBYAIBHO-BUXOBHUHU TIPOIIEC € HEBI EMHOIO
YaCTUHOIO KOMYHIKaTMBHOTO IMiJXOAY Ha Cy4acHOMY
eTari pO3BUTKY METOIUKH BUKJIAJAHHA. 3ayuyeHHS
IrpOBUX TEXHOJIOTiM BIUIMBA€ Ha 3aCBOEHHS 3HAHb
pEUHMITiEHTaMU, TIOJNETIIY€E PO3YMIHHS TEMH YPOKiB,
CIIpHSIE TOCATHEHHIO IIJTHOBUX OPIEHTAIIIMH.

T'onmoBHa BiAMIHHICTH KOMYHIKaTUBHUX irOp TOJIS-
rac y iXHbOMY 3aBIaHHI PO3BUBATH KOMYHIKaTHBHI
HaBUYKU IIiJ] 4ac IMpOLECy, a He BiANpalbOBYBaTH
OKpeMi eJIeMEHTH BUMOBH, TPaMaTUYHOI CTPYKTYpH
(Menginb, IlogonkoBa, Xomuera, 2020: 148-155).
I['py oOuparoTh 3Ba)kalouM Ha TEMH Ta Te3aypyc,
OIHAK CTPYKTYPH HE ITOBHHHI JIUIIIE IPAKTUKYBATHCS
ITiJ] 9ac ypoKy, ajPke MOBHI PECYpCH MarOTh KOMYHi-
KaTMBHUH NOTEHLiaJ, TOOTO MOBY BUKOPHUCTOBYIOTb
SIK 3aci0 KOMYHIKallii, a He IPaKTHKYIOTb.

MoBHI HaBYalbHI iIrpH Opi€HTOBaHI Ha JIHTBIiC-
THYHI I1UT1, TaKi K OyKBH, CKJIaJlH, CII0BA, CTPYKTYPH,
peveHHs. Y IIbOMY BHUMAJAKY CITIIKYBaHHS OOMEXKCHO
MIPEJICTABICEHO PI3HOMAaHITHICTIO 3ac00iB. A BUKJIa-
JaHHS OPIEHTOBAaHE HA MPEIMET 1 BIATBOPEHHS MOB-
HO1 MOBEIHKHU. YYHI HE MalOTh CBOOO/N Y CaMOBHUpa-
JKEHHI, Yepe3 CIUTaHOBaHICTh 1 KOHTPOIIb irop. Irposi
BIPaBH TMPOCTINII Ta MAIOTh JHIHHY CTPYKTYPY.
ToMmy 0cOOMMBICTE KOMYHIKATHBHUX ITOp HA BIAMIHY
BiJl HABYAIILHUX TIOJISTAE Y TOMY, 10 KOMYHIKaTHBHI
30cepeKeHi Ha KOMOiHYBaHHI LisIeH, XiJ Ipyu MOXKHA
JIMILIE TPOTHO3YBATH, OHAK He KOHTpoitoBaTtu. Came
TOMY PILICHHS MalOTh BiJKPUTUI iHAMBITyalbHUI
Xapakrep.

Jst Toro 100 Ki1acudikyBaTH KOMyHIKaTHBHI iTpH
BapTO 3BEPHYTH yBary Ha €JIEMEHTH YPOKY, 3aBASKH
SIKMM JIOCATAlOTh HAMKpaIlMX pe3ylbTaTiB Ha Ipak-
TUI. YChOTO BWAUISIOTH YOTHPH KOMITOHeHTH (Zhu,
2012): gac, BuOip, miroToBKa, yIpaBIiHHS.

Irpu 3aliMaroTh HEBEIMKY YacTUHY YPOKY, 4ac-
Time iX BUKOPUCTOBYIOTh Ha MOYATKy ab0 B KiHIII
3aHATTS, AJS TOTO 100 3HATH HANpPYXKEHHS Ta BCTa-
HOBUTH n0oOposuwimBy armochepy (Crom, 2010).
BuGip rpu 3anexuts Bij 0ararbox 00’ €KTUBHHUX Ta
Cy0’€KTUBHUX MPHYUH, 30KpeMa BiJl PiBHS BOJIO-
JIIHHS MOBOIO, TEXHIYHOTO OOJIaJlHAHHS, KIIbKOCTI
Y4HIB, HaBUAJIBHOI MPOTpPaMH, 3aIliKaBICHOCTI B
Marepiai.

[TizroToBKa IpH CIIJIaHOBaHA BUUTEIIEM, 110 BKJIIIO-
Yyae 3HAXOMKCHHS ab0 CTBOPEHHS TPH, MEPEBipKH
OCHAIIICHHS KJacy, HaJlaHHs PO3JIAaTKOBHX Marepia-
niB, iHCcTpyKuii (KotoBerka, 2010: 13-15). Ilporuo-
3yBaHHS MalOyTHIX TMUTaHb Ta MPOOJIIEM MisTEHOCTI
nmoriomarae epeKTUBHO iX BupimmTd. OpraHizaiis
rpu Ta 11 KOHTPOJIb MiJ Yac YPOKY € 3aBepllaibHUMU
KOMIIOHEHTaMH, 10 YMOXKITUBIIIOE Ti/IBUILICHHS MipH
IHTEPaKTUBHOCTI Y MI)KOCOOUCTICHOMY CITUIKYBaHHI.

MoBHI HaBYaJbHI IrpH PO3MITCHI HA I STh TPYIL:
HACTIIRHI iTpH, iTpU Ha BraJyBaHHSI a00 Ha KOMOiHY-
BaHHS, IrpU TOBOPiHHS, YATaHHSA ab0 MUChMa, irpu
3 MPUUHATTAM pillleHb, irpy Ha peakuito. Hactinbhi
irpy MaloTh IIHUPOKE PO3MOBCIOMKEHHSI, TPUKIIAIaMH
Takux irop € Line Bingo, Matching Game, Nice To
Meet You Game (13, 15, 16). Irpu Ha BrafyBaHHS IIPO-
OyUKYIOTh IIIKaBiCTh, HAUTTOMYJBIPHIITAMHA € BIKTO-
punw, 3araaku: Guns, Bombs and Angels, What's the
Question? (14, 19 ) Y nux irpax y4Hi MaloTh IIaHC
IHTYITHBHO BH3HAUUTH TPaBWIBHHN BapiaHT, IO
JIOITyCKa€ MOXMOKY y BU3HAYCHHI PiBHS 3HAHb.

Irpu Ha roBopiHHS, YHTaHHA 200 MUCHMO JIOTIO-
MararTh y4YHsIM IIOBTOPIOBATH CJIOBAa Ta PEUEHHS,
CTBOPIOBATH ACOLATUBHUH DS, CIOBECHI TOJIOBO-
JIOMKH, 3allUCyBaTH 1CTOPii, CTABUTH 3alUTaHHS Ta
BianoBinaTi Ha HuX. [Ipuknanamu 1iei kareropii €
Scrabble, Word puzzles, Sentence puzzles, Singing
Games (17, 21). Irpu Ha TPUHHATTS PIIIEHb MEPE-
0agaroTh OOTOBOPEHHS, PO3CTABICHHS TPIOPHUTETIB,
3HAXO/KEHHSI CIUIBHOTO PIlIeHHS, HOBOTO ITiIXOIY.
[Tpuknanom Takoi rpu € What If Game (12). Irpu
Ha peaklil0 BUMAraroTh 3allydeHHS 30BHIIIHBOTO
CTHMYJY, IO BUKOPHCTOBYIOTh y PUTMIYHUX irpax,
irpax 3 mM’staeM, KyabKoto. [Ipukmagamu Takux irop
€ Cookie Jar Game, Clapping Game (18, 20). Yaasm
MOTPIOHO HE JHINE TPaBUIBHO BiANOBiNATH, ane U
poduTH 1e K HAWIIBUILIE.

KomyHikaTuBHI irpu MOAUIAIOTH Ha POJIBOBI
Ta CHUMYJISLiHHI irpu. PonmboBi irpu 3acHOBaHi Ha
BHITAJIKY, PO3MOBIiMi, IO y CBOIO YEpry IOMOMAarae
VYIHSIM 00paTh TepcoHaka, TEPEeKUTH CHUTYAIlilo Ta
BHUKOHATH cBOIO poib (binmuk, 2010: 9). ¥V pomsoBux
irpax OepyTb y4acThb JEKiJbKa JIOAeH, KOJIH y4YeHb
3aliMa€ThCs 1HAMBIAYaTbHO, YYUTEIb MOXKE BUCTY-
narv y poji rpaBisl.

[Ipuxnagom ponboBoi rpu y kinaci € Telephone
Language Game. Y4nuTenb NOALISE KJac HA IPyMH,
KO)KHA 3 SKHX OTPUMY€E KapTKy 3 3alpOHNOHOBAHUM
NPEAMETOM PO3MOBH. 3roJOM YyuHi Tene(oHyOTh
OJIH OJTHOMY 1 00TOBOPIOIOTH TeMy. J[i1s moKpaIeHHs
PO3MOBHUX HABMUOK IIKOJISIpa JOJAIOTH JEKiIbKa
TE3UCIB 10 TEMH.

[HmIIIM BapiaHTOM TIPOBEIICHHS pOJIbOBOI Tpu € TV
interview, T00TO iHTepB 10. KOXXHa Tpyma caMocTiiftHO
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o0upae TeMy 1 HNPOBOAWTH ONMWUTYBAaHHS Ta Oeciny
cepen yuacHHKIB. [ paBii MOXXyTh (haHTa3yBaTH i mpu-
JlyMyBaTH BJIACHOTO IEPCOHAXka, IO BiJIBIy€ TOK-
moy. Y TOH 4yac AK OJHa rmapa MpOBOIUTH IHTEPB 10,
IHIT TIsAa9i MaloTh 3MOTY TTOCTAaBUTH 3alUTaHHS,
BUCJIOBUTU CBOIO IYMKY, PO3KPHUTHKYBAaTH 4M IIiJI-
TPHUMAaTHU TOCTS IPOTPaMH.

e oMM npuKIaIoM poiaboBOi Ipu € Barter. I1ix
Yac JisSUTbHOCTI KOXXHHMH YYaCHHK OTPUMYE KapTKy
3 TOHATTAMH. Y TIPOIECi yUHI MiIXOAATh OAWH IO
OTHOTO Ta 30MparoTh KApTKH BIAMOBIAHO IO BJac-
HUX IHTEpECiB 32 0COOMCTO HUMHU OOPaHOIO TEMOIO.
3a IOMOMOror iHO3eMHOT MOBHM IIKOJISIPI BYATHCS
MepEeKOHYBaTH 1HIIMX B OOMiHi, BECTH IEPETOBOPH Ta
POOHTH MPOTO3HILi.

Ha mouatkoBOMYy eTari BUBYEHHS 1HO3€MHOT MOBH
3a0e3meueHHs  KOMYHIKaTHBHO-ITPOBOTO ~ METOMY
HaBYaHHS 3a/I0BOJIbHSE PYXOBi MOTpeOU y4Hs, reHe-
py€ TOAANBIINA PO3BUTOK (HOHEMAaTMYHUX HABU-
qok. [Iporuec ¢poHEeMaTHUHOTO CIIPUHHATTS peatizye
3MIATHICTh 70 CHPUUHATTS (POHEM 1HO3EMHOI MOBH,
iX OCMHUCIIEHHS Ta TMepenady IHIIMM CTOPOHAaM.
BuxopucTtanus AOMOMDKHUX Bi3yadbHHUX MaTepiaiB
CTBOPIOE TBOPUY arMocdepy, 0 J0INOMAarae yqHsIM
po3cnaOuTHcsl Ta 3aHypUTHCS B IrpoBHIl Iporec
HaBYaHHS.

KomynikaruBna BrpaBa-rpa Describe and Draw
BIIHOCHUTBHCS IO KOOTIEPAaTUBHUX irop i mepembadae
(hopMyBaHHS Tap YUIHIB YW HEBEIUKHUX TPyl (puc.l).
Onwmc rpu: y midd rpi rpaBens A TOBUHEH PO3IOBi-
ctu 1po ¢otorpadiro abo MaIrOHOK rpaBuesi b, mpu
LBOMY OCTaHHI HE MOXE 3HaTH, MO0 300paKEHO Y
BizyallbHOMY Marepiaii. [paBens A mMae TOYHO Bifi0-
Opa3uTu CIKET Ta OCHOBHI netaini (oTo, 100 rpa-
Bemb b Mir camocCTiifHO BIATBOPHUTH Marepiana 3a
JIOTIOMOTO10 OJIIBLIB, PYyUYOK Ta apKyiia namnepy. [pa-
Belb b cTaBUTh 3amuTaHHs, 10 CIIOHYKA€E JI0 Aiajo-
rYHOrO MOBIICHHS Ta (POKYyCYy Ha MOBiIOMIICHHI.

Puc. 2

BuBueHHs iHO3eMHOI MOBHM Ha €Tami cepeaHbOl
HIKOJIM BHMMAarae iMIUIEMEHTAalil0 BIpaB Ha B3a-
€MOBIJIHOCHH YYHIB MK COOO0, BCTAHOBJICHHS HE
TIJIBKY Ti3HABAJIBHUX IHTEpECIB, aje i opraHi3ariio
CepeIoBHINA IS COIIaTbHOT IHTErpamii MIKOJSAPIB.
CrnoHyKaHHS 10 BEICHHS PO3MOBH € OJIHIEIO 3 TIPH-
YMH BaXKJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS CaMe€ KOMYHIKaTHB-
HUX irop y IpyTi.

Komynikaruna rpa Complete it mepenbdauae
3aCTOCYBaHHS Bi3yallbHOTO MaTepiayly IS ITOKpa-
IMEHHS PO3YMIHHS TIPOIECYy Ta ITOOYIOBI CIOXKETY.
Y4Hi po3/IiieH] y HEBEJIUKI TPyMH Ta KOKHUI BOJIO-
Ji€ OZIHIEI0 KAPTKOIO 3 300paKeHHSIM YaCTHHH 1CTOPil
(puc. 2). Y4acHUKY I'pU HE MalOTh NpaBa MOKa3yBaTH
MaJIFOHOK, BOHU OOMIHIOIOTHCS 1H(OpPMAIIIEID PO
JleTalli MaJIOHKY 1 JIOTIYHO BiIOYIOBYIOTH CIOXKET,
3BAKAIOUM Ha PO3BUTOK mii. Jlaymi 3amucyroTh TOpsi-
JIOK MAJIIOHKIB Ha apKyIli Tamnepy, nepemMory OTpH-
My€ KOMaHZa, 110 MPaBHJIbHO 1 HAHIIBUALIE BIOpa-
nacs 3 3aBAaHHSIM.

3 MiIBUILEHHSM piBHS KOMYHIKaTUBHOTO pO3-
BUTKY YYHIB Ha €Talll HaBYaHHS y CTapIIiid MIKOJI
3’ SIBJISTFOTHCST TIOTPEOW Y BUKOPHUCTAHHI KOMYHIKaTHB-
HUX irop s 371ICHeHHS TPUHIIMITY 1HIUBITyaTi3arii
HaBYaHHS, CIOHYKaHHsI 10 JIOT14YHOTO, ITOCIiZOBHOTO,
3MICTOBHOTO aHaji3y Marepiany Ta BigoOpakKeHHS
OCOOMCTICHOTO CTaBJICHHS JO TeMH. Y4YHI MAaloTh
MiIaBaTH OI[IHIT 30BHIIIHI MTO/I{ Ta BMITH KPUTHYHO
MHUCJTUTH, 00TOBOPIOBATH MPOTIO3HIIiT Ta iH(OpMAIIiFO
3 Pi3HUX JKEPEI, a TAKOXK BUCIIOBIIOBATH BIIACHI Mip-
KyBaHHS 3 TEMH.

KomywnikarusHa rpa Find the difference 3acHoBaHa
Ha BUKOPHUCTAHHI JIiaJIOTIYHOTO MOBJICHHS (puc. 3).

VYuHi po3aineHi Ha mapu, MaloTh JIBI CXOXi, aie
pizHi hoTorpadii. I1ix yac po3MOBH yUHI BU3HAYAIOTH
BiIMIHHOCTI y JBOX 300pa)KEHHSIX Ta 3alUCYIOTh iX
y 30mMT. [ mpomoBKeHHs aianory, yuHi MOXKYTb
MOAYMAaTH Ui 4OTO 1 B sIKid cuTyauii ¢otorpadis
Oyna 3po0neHa, sIKi MOJANIbII BapiaHTH PO3BUTKY
MOJii1 ICHYIOTb.

OTe, KOMYHIKaTHBHI irpl MaloTh CYTTEBY Tepe-
Bary HaJl IHIIMMH BUAAMH ITPOBOi MiSUIBHOCTI Yy
KJaci. Bonu He nuie coHyKaroTh 3a/isTH Te3aypyc,
ane ¥ pO3KPUBAIOTH MOTEHIIaN Y4Hs, HOTO YMiHHS

Puc. 3
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MIPOTHO3YBAaTH PO3BUTOK MOJiil, BUKOPUCTAHHS Tpa-
MaTHYHUX KOHCTPYKIIH 1 JICKCUKHU JJIsL JIOCSTHEHHS
uim. BukopucTaHHs KOMYHIKaTHBHOTO Ta irpOBOTO
METO/IB HABYaHHS J0MOMArarTh MPUPOIAHO Ta edek-
THBHO PO3BUBATH KOMYHIKaTHBHI KOMIICTCHITI] YIHIB.

BucnoBku. [HTeTpariis ykpaiHChKOI OCBITHBOI CHC-
TEMA B €BPOINEHCHKUI MPOCTIp 3yMOBHJIO aKTHUBHE
3anpOBa/KCHHS ITPOBUX METO/IB HABYAHHS, 30KpeMa
KOMYHIKaTHBHHX irop. IrpoBa IisuIbHICTE ypi3HOMAaHIT-
HIOE YPOKH, PO3BHBAE B3aEMOBITHOCHHH CEPeJl YUHIB.

BuzHaueHo TeopeTHWUHI 3acamd TiTXOIiB BUKJIA-
JTaHHsI IHO3eMHO1 MOBH, a caMe JIBi KaTeropii — 3a opi-
€HTOBAHICTIO HA PEIMITiIEHTA Ta Ha BHKJIana4a. Bim-
MIHHICTb IOJISITAE Y POJIi BUUTEIIS SIK IIOCEPETHUKA Ta
KepiBHUKA HaBYaJIbHOTO TPOILIECY.

AHami3 HayKOBUX JDKEpen IIOKa3aB CYTHICTh
KOMYHIKaTHBHOTO MiAXOAY 5K ¢(EKTUBHOTO METOMY
HAaBYAHHS. VIOro BHKOPHCTOBYIOTh JUIS JOCATHEHHS
KOMYHIKaTHUBHOT KOMIIETEHIIi1, PO3BUTKY KPUTHYHOTO

...............................................................................

MUCJICHHS, KPEaTHBHOIO MOTEHIiany i poHemaTHy-
HUX YMiHb Ta HABUYOK.

Oco0nuBIiCTh TPAMATUYHOTO MiAXOJY BUpPAKEHA
y BHBYEHHI TpaMaTHYHUX (OPM 1 KOHCTPYKIIHN Ass
PO3BUTKY YMTAHHS 1 MMCbMA, CUTYaTUBHOTO — Y Bi-
NpaLOBaHHI 3aBUCHUX (Ppa3 Ta JCKCUUHUX OAUHULIb.
KomyHikaTuBHUMIA TiIXiJ CIPIMOBAHUI Ha PO3BUTOK
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIi1, e MOBa € JIMIIE 3acO-
OOM CITUIKyBaHHSI.

IrpoBy mistmpHICTH KIacH(]iKyIOTH 3 OISy Ha
MIPUPOY IrPOBUX METOMIB, @ TAKOK BU3HAYAIOTH JBA
OCHOBHHUX BUJIM AisTLHOCTi: MOBHI HaBYAJIBHI irpH Ta
KOMYHiKaTuBHi irpu. OcTaHHI MOAUIAIOTH HAa POJILOBI
1 CUMYJISIIIHHI.

[MpakTiuHe BIPOBaPKEHHS KOMYHIKaTHBHUX 1rop
MOKa3aJI0 yCHIIIHUA pe3yisrar. TeHaeHtii irpoBoro
METOLy HAaBYaHHS MalOTh MEPCHEKTUBU IOAAJb-
LIMX JAOCHIDKEHb Cepesl HAYKOBLIB HA IIOYaTKOBOMY,
CepeIHbOMY Ta CTapLIOMY eTamnax.
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